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Presenter
Presentation Notes
A harmony of the four gospels edited and arranged into a single connected narrative.
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Presenter
Presentation Notes
Synoptic, from synopsis (general view)



符類福音（英语：Synoptic Gospels）又稱共觀福音、同觀福音、對觀福音等，為新約聖經前三卷書馬太福音、馬可福音和路加福音的合稱。這三本福音書的內容、敘事安排、語言和句子結構皆很相似，而它們又以近似的順序、措辭記述了許多相同的故事。使學者們認為它們有著相當的關聯。[1]

英文中的synoptic來自希臘語中的syn，意為「一起的」；而optic則為「相似」之意。[2]

四福音書中的另一卷書「約翰福音」及其它被稱為偽典的福音書，與符類福音各方面皆有很大的差異。
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Presenter
Presentation Notes
Gnosticism is a term used to describe a variety of dualistic movements that flourished in the second century AD and later. They believed in a heavenly redeemer, who came into the worl



Gnosticism (from gnostikos, "learned", from Greek: γνῶσις gnōsis, knowledge) is a modern scholarly term for a set of religious beliefs and spiritual practices found among some early Christian and non-Christian groups called "gnostic" ("learned") by Irenaeus and other early Christian leaders. In the past many scholars believed that gnosticism pre-dated Christianity, but now it is generally accepted that gnosticism developed into a coherent movement only in the second century CE.

Gnosticism was primarily defined in Christian context, e.g., as "the acute Hellenization of Christianity" per Adolf von Harnack (1885), until Moritz Friedländer (1898) advocated Hellenistic Jewish origins, and Wilhelm Bousset (1907) advocated Persian origins.[1] Consequent discussions of Christian Gnosticism included pre-Christian religious beliefs and spiritual practices argued to be common to early Christianity, Hellenistic Judaism, Greco-Roman mystery religions, Zoroastrianism (especially Zurvanism), and Neoplatonism. The discussion of gnosticism changed radically with the discovery of the Nag Hammadi library, and led to revision of older assumptions. Although some scholars still postulate pre-Christian gnosticism, no evidence has been found to date.[2]

d to save people from bondage to the material world by giving them ‘divine knowledge’ (‘gnosis’).



A common characteristic of some of these groups was the teaching that the realisation of Gnosis (esoteric or intuitive knowledge) is the way to salvation of the soul from the material world. They saw the material world as created through an intermediary being (demiurge) rather than directly by God. In most of the systems, this demiurge was seen as imperfect, in others even as evil. Different gnostic schools sometimes identified the demiurge as Adam Kadmon, Ahriman, El, Saklas, Samael, Satan, Choronzon, Yaldabaoth, or Yahweh.

Jesus is identified by some Gnostics as an embodiment of the supreme being who became incarnate to bring gnōsis to the earth.[3] Others adamantly deny that the supreme being came in the flesh, claiming Jesus to be merely a human who attained divinity through gnosis and taught his disciples to do the same.[citation needed] Among the Mandaeans, Jesus was considered a mšiha kdaba or "false messiah" who perverted the teachings entrusted to him by John the Baptist.[4] Still other traditions identify Mani and Seth, third son of Adam and Eve, as salvific figures.[5]

The Christian groups first called "gnostic" a branch of Christianity, however Joseph Jacobs and Ludwig Blau (Jewish Encyclopedia, 1911) note that much of the terminology employed is Jewish and note that this "proves at least that the principal elements of gnosticism were derived from Jewish speculation, while it does not preclude the possibility of new wine having been poured into old bottles."[6] The movement spread in areas controlled by the Roman Empire and Arian Goths,[7] and the Persian Empire; it continued to develop in the Mediterranean and Middle East before and during the 2nd and 3rd centuries. Conversion to Islam and the Albigensian Crusade (1209–1229) greatly reduced the remaining number of Gnostics throughout the Middle Ages, though a few Mandaean communities still exist. Gnostic and pseudo-gnostic ideas became influential in some of the philosophies of various esoteric mystical movements of the late 19th and 20th centuries in Europe and North America, including some that explicitly identify themselves as revivals or even continuations of earlier gnostic groups.
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Presentation Notes
Synoptic, from synopsis (general view)
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英文中的synoptic來自希臘語中的syn，意為「一起的」；而optic則為「相似」之意。[2]
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Presenter
Presentation Notes
[1] c 6BC - The Birth of Jesus at Bethlehem (Luke 2:4-7) �[2] Jesus is taken as a baby to Jerusalem for presentation at the Temple (Luke 2:22) �[3] c 4BC - Joseph and Mary take Jesus from Bethlehem to Egypt to escape the "massacre of the infants" by Herod the Great (Matthew 2:13-18) �[4] c 3BC - Joseph returns to Palestine from Egypt, but discovers Archelaus (a brutal man, later deposed) is now ruler of Samaria and Judea. The family settles in Nazareth in Galilee (Matthew 2:19-23) 

Anno Domini or Christian Era

[5] c AD6 - The 12 year old Jesus travels from Nazareth to Jerusalem with his family, and stays behind in the Temple (Luke 2:41-46)�[6] c AD6-27 - On his return to Nazareth (Luke 2:51) according to tradition, Jesus stays for the next 20 or so years, and follows in his father's footsteps as a carpenter �[7] c AD27 - Jesus travels from Nazareth to the River Jordan to be baptised by John the Baptist (Matthew 3:13)
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Presenter
Presentation Notes
OPENING EVENTS

[1] Jesus, now about 30 years old (Lk 3:23) travels from his home-town of Nazareth in Galilee�[2] At the River Jordan, possibly near Bethany-across-the-Jordan, he is baptised by John the Baptist (Mt 3:13; Mk 1:9)�[3] He goes in to the Judean Desert or wilderness to face the devil's temptation (Mt 4:1; Mk 1:12; Lk 4:1)�[4] At the River Jordan, near Bethany-across-the-Jordan, or Bethabara (Jn 1:28), and according to John's Gospel, Jesus calls his first five disciples (Jn 1:35). These include Philip, Andrew, and Simon Peter all from Bethsaida in Galilee (Jn 1:44)�[5] Jesus returns north to Galilee with his disciples (Jn 1:43), and at a wedding in Cana, changes the water into wine - his first recorded miracle (Jn 2:1)�[6] He continues on to Capernaum, on the northern shore of the Sea of Galilee with his mother, brothers and disciples, and stays there a short time (Jn 2:12) 

EARLY MINISTRY IN JUDEA, SAMARIA and GALILEE

[7] He travels south to Jerusalem for the Passover - the first one mentioned in the Gospels (Jn 2:13). There he drives the money-changers from the Temple for the first time (Jn 2:14). He also meets the Pharisee, Nicodemus (Jn 3:1) �[8] Jesus leaves for the countryside of Judea where his disciples baptise believers (Jn 3:22)�[9] Jesus and his disciples continue northwards from Judea (Jn 4:3), passing through the territory of Samaria (Jn 4:4). Near Sychar, Jesus meets the Samaritan woman at the well (Jn 4:5). Many Samaritans believe in him (Jn 4:39), after which he continues on to Galilee (Jn 4:43)�[10] He reaches Galilee (Mt 4:12; Mk 1:14; Lk 4:14; Jn 4:45), and back in Cana heals the official's son who lays sick in Capernaum (Jn 4:46) �[11] Jesus returns to his home-town of Nazareth, and preaches in the synagogue (Lk 4:16). He is rejected for the first time (Lk 4:28) 
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Presenter
Presentation Notes
[1] Jesus moves to Capernaum (Mt 4:13; Mk 1:21; Lk 4:31). According to the Synoptic Gospels, Jesus call his first disciples - perhaps only now to full-time service (Mt 4:18; Mk 1:16; Lk 5:1). In Capernaum he heals the madman in the synagogue (Mk 1:23; Lk 4:33) and Peter's mother-in-law of her fever (Mt 8:14; Mk 1:29; Lk 4:38) 

FIRST PREACHING TOUR OF GALILEE

[2] Jesus travels throughout Galilee, preaching and healing (Mt 4:23; Mk 1:39), including the leper (Mt 8:2; Mk 1:40; Lk 5:12). �[3] Returning to Capernaum (Mk 2:1) a paralysed man is healed (Mt 9:2; Mk 2:3; Lk 5:18) and Jesus calls Matthew (or Levi) the tax-collector to be a disciple (Mt 9:9; Mk 2:14; Lk 5:27)

[4] Jesus travels from Galilee south to Jerusalem for a Jewish festival - possibly the Second Passover identified in the Gospels (Jn 5:1). At the Pool of Bethesda he heals the crippled man (Jn 5:2)�[5] Returning north to Galilee, Jesus heals the man with the shrivelled hand (Mt 12:9; Mk 3:1; Lk 6:6) and many others (Mt 12:15; Mk 3:7) �[6] On a hillside in Galilee, probably near Capernaum, he selects his twelve apostles (Mt 10:1; Mk 3:13; Lk 6:12) and delivers the Sermon on the Mount (Mt 5:1). In Luke's report Jesus comes down from a hillside to give the Sermon (Lk 6:20)�[7] Back in Capernaum, (Mt 8:5; Lk 7:1) Jesus heals the Roman centurion's servant (Mt 8:5; Lk 7:2)

SECOND PREACHING TOUR OF GALILEE

[8] Jesus continues preaching and healing in Galilee, and in Nain brings the widow's son back to life (Lk 7:11)�[9] Accompanied by the twelve apostles and some of his women helpers, Jesus continues his second Galilee tour (Lk 8:1) �[10] He sails across the Sea of Galilee (Mt 8:18; Mk 4:35; Lk 8:22) and calms a storm (Mt 8:24; Mk 4:37; Lk 8:23). Landing in the region of the Gerasenes (Mk 5:1; Lk 8:26) or Gadarenes (Mt 8:28) in Gentile Decapolis - the Ten Towns or Cities, Jesus heals the madman in the story of the Gadarene Swine (Mt 8:28; Mk 5:2; Lk 8:27)�[11] Sailing back across the Sea of Galilee (Mk 5:21) Jesus lands at "his own town" of Capernaum (Mt 9:1). Here he raises Jairus' daughter from the dead and heals the woman with the haemorrhage (Mt 9:18; Mk 5:22; Lk 8:41) 
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